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		ACTA DE DEFENSA
	DEFENSE ACT

	TESIS DOCTORAL
	PhD THESIS










Como secretario/a do tribunal, fago constar que o día Seleccione a data. realízase a de defensa de tese de doutoramento presentada na Universidade de Santiago de Compostela por:
As secretary of the Examining Committee, I hereby certify that on Select date. the doctoral thesis defense will be held at the University of Santiago de Compostela by:


	Don/Dª
	Indique o nome do doctorando/a aquí | Name of the PhD candidate.

	Mr./Ms.
	



	Con título:
	Indique o título da tese aquí | Title of the thesis.

	Under the title:
	




Datos da defensa | Details of the defense

	[bookmark: _Hlk199225076]Esta tesis opta a mención internacional:
	Seleccione unha opción | Select an option.

	This thesis is eligible for International Mention:
	

	
	

	O acto de defensa realizarase de modo:
	Seleccione un tipo | Select a type.

	The defense ceremony will be:
	

	
	

	Idioma do arquivo PDF da tese:
	Indique o idioma | Indicate language.

	Language of the thesis PDF file:
	

	
	

	Idioma da defensa oral da tese:
	Indique o idioma | Indicate language.

	Language of the oral presentation of the thesis:
	

	
	

	No caso de Mención Internacional, parte da defensa realizouse en:
	Indique o idioma | Indicate language.

	Just for thesis awarded with International Mention, part of the defense was carried out in:
	




No caso de Mención Internacional: Polo menos o resumo e as conclusións serán presentadas no acto de defensa nunha das linguas habituais para a comunicación científica no seu campo de coñecemento, distinta de calquera das linguas oficiais en España ou das aceptadas pola USC.
For thesis awarded with International Mention: At least the abstract and conclusions will be presented at the defense ceremony in one of the languages ​​commonly used for scientific communication in the field of knowledge, other than any of the official languages ​​in Spain or those accepted by the USC.





Constitución do tribunal | Examining Committee

Para avaliar a defensa, ás Insira a hora. horas, constitúese como tribunal as seguintes persoas e cargos:
To evaluate the defense, at Indicate the time., the following people and positions were appointed as an Examining Committee:


	
	Nome | Name
	Asistencia | Attendance

	
	
	

	Presidente:
Chair:
	Indique nombe e apelidos | Full name.
	Seleccione un tipo | Select a type.

	
	
	

	Vogal:
Vocal:
	Indique nome e apelidos | Full name.
	Seleccione un tipo | Select a type.

	
	
	

	Secretario:
Secretary:
	Indique nome e apellidos | Full name.
	Seleccione un tipo | Select a type.






Acta de defensa | Defense act

Para avaliar a defensa, ás Insira a hora. horas, o presidente do tribunal da comezo ao acto de defensa presentando a todos os membros do tribunal e ao doutorando/a, establecendo o tempo do que dispón o doutorando/a para a súa presentación e cando poderán intervir os doutores presentes no acto.
To evaluate the defense, at Indicate time., the Chair of the Examining Committee begins the defense by introducing all the members of the Committee and the PhD candidate, establishing the time available for the doctoral student to carry out his/her presentation and the moment the doctors present at the event may speak:


Tras a finalización das preguntas do tribunal e, no seu caso, dos doutores presentes, os membros do tribunal realizan, nunha reunión privada, as deliberacións necesarias para establecer a cualificación da tese. Tras a deliberación e votación do tribunal, faise constar que a cualificación obtida é: Seleccione a nota..
Once all the questions from the Committee and, in this case, from the attending doctors were answered, the Committee members hold, in a private meeting, the necessary deliberations to determine the thesis grade. Following the Committee's deliberation and vote, the grade obtained is recorded as: Select grade..


A continuación pode facerse constar a valoración do tribunal sobre o contido da tese, innovación da investigación, relación adecuada entre obxectivos e resultados, mención á metodoloxía utilizada, así como calquera constancia a petición dun membro do tribunal.
The Committee's assessment of the thesis content, research innovation, appropriate relationship between objectives and results, mention of the methodology used, as well as any supporting documentation requested by a Committee member, may be included in the space below:

Indique o que considere neste espazo | Please include here any additional information.








Asdo. | Signed

O Secretario/a do tribunal | The Secretary of the Examining Committee

A/A SERVIZO DE XESTIÓN ACADÉMICA | ATTN ACADEMIC MANAGEMENT SERVICES
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